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Фразеалапзмы уяуляюць сабой каштоуную частку лекшчнай шстэмы 
беларускай мовы, якая характарызуецца узнауляльнасцю i устойл1васцю. 
Разуменне сэнсу фразеалапзмау патрабуе ад чытача разуменне моунай 
карцiны свету, а таксама кантэкстау, на аснове якiх былi створаны фразеа- 
лагiзмы. Бiблiя, мiфы старажытнай Грэцыi i Рыма -  ушверсальная аснова 
сусветнай культуры у цэлым, i разам з тым невычарпальная крынiца ведау. 1х 
уплыу на фармiраванне фразеалагiчнага складнiку мовы таксама надзвычай 
вялiкi.

Намi былi даследаваны больш за 200 фразеалагiчных адзшак, якiя былi 
размеркаваны на наступныя групы:

1. Фразеалагiзмы з грэчаскай i рымскай мiфалогii: асядлацъ Пегаса -  
заняцца паэзгяй, пачацъ тсацъ вершы; да грэчасюх календау -  на доуп час; 
звязаны вузамг Пменея -  быць у шлюбе; арыяднта мцъ -  сродак выйсця са 
складанага становшча; арэдавы вякг -  велъмг доуга жыцъ, пражывацъ; 
ахшесава пята -  найбольш слабае, паражальнае месца; геркулесавы слупы -  
вышэйшая ступенъ, мяжа чаго-небудзъ; гордзгеу вузел -  заблытаная справа, 
цяжкасць.

2. Фразеалапзмы з бiблейскiх псторый i мiфау: адправгцца да Абраама 
па тва -  памерщ; валаамава аслгца -  маукивы пакорны чалавек; Мафусашау 
век -  доугi век; Лазара пецъ -  бедаваць; трыццацъ срэбрамкау -  плата за 
здраду; воук у  авечай скуры -  крывадушшк; манна нябесная -  нешта 
доугачаканае.

3. Малавядомыя i рэдкаужывальныя фразеалапзмы: бгцъ у  лтауры -  
празмерна хвалщца; газеты чытацъ -  галадаць (звычайна пра каня); курыцъ 
ф1м1ям -  лiслiва усхваляць.

Даследаваныя фразеалапзмы у сваю чаргу можна умоуна падзялiць на 
дзве наступныя групы:

1. Выразы, што склалiся на аснове асобных бiблейскiх эпiзодау i э т -  
зодау з мiфау;

2. Выразы, што склалюя з адпаведных словазлучэнняу i набылi мета- 
фарычнае значэнне.

Фраземы -  яркi сродак вобразнасщ i выразнасцi у мове, яны маюць не 
толькi намшатыунае, але i ацэначнае, эстэтычнае, а таксама пазнавальна- 
выхаваучае значэнне.

Уплыу Бiблii i мiфау старажытнай Грэцыi i Рыма у фармiраваннi 
фразеалагiчнага фонду, бясспрэчна, вялш. Нягледзячы на тое, што фразеа
лапзмы часта адносяць да безэ^валентных элементау, бiблеiзмы i фразеала
пзмы з мiфау аб’ядноуваюць лекшчныя сiстэмы многiх моу.


